Die Textlexika zu Campus C 1 neu

Die Textlexika sind ein einfaches und verlässliches Hilfsmittel, um die Wortschatzarbeit nachhaltig und transparent zu gestalten.

1. Aufbau und Anlage
· Es sind – in separaten Listen – alle E-Stücke und T-Texte sowie alle Texte der kompakt-Seiten erfasst.
· Die Listen enthalten in alphabetischer Reihenfolge alle Vokabeln des jeweiligen Textes: sowohl die Lernwörter, die in der jeweiligen Lektion neu eingeführt werden, als auch die Vokabeln, die aus früheren Lektionen bereits bekannt sind.
· Das in der jeweiligen Lektion aktuelle Lernvokabular ist rot unterstrichen.
Die Hochzahlen geben die Lektion an, in der das Wort gelernt worden ist. Mit „0“ sind Fußnotenwörter bzw. Wörter, die (noch) nicht zum Lernwortschatz gehören, markiert.
· Besonders wichtige Vokabeln sind eigens markiert: In Blaudruck stehen die für die schulische Lektüre häufigsten 500 Wörter, mit denen bereits 70 % der Texte erfasst sind.
· Jedes Textlexikon umfasst eine bzw. maximal zwei DIN A4-Seiten, sodass jeweils nur ein Blatt (doppelseitig kopiert) an die Schüler ausgegeben werden muss. Die Schüler können die Kopien durch eigene Markierungen bearbeiten und gemäß ihrem individuellen Lernstand nutzen.
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3. Zur Arbeit mit den Textlexika
· Die Listen unterstützen die Individualisierung des Lernprozesses:
a) In Phasen der eigenständigen Textarbeit können die Schüler 
b) gemäß ihrem individuellen Lernstand Vokabeln nachschlagen.  Die Übersetzungsarbeit wird so organisatorisch erleichtert und beschleunigt.
c) Vorentlastend können die Schüler individuelle Lücken schließen, indem sie bekannte Vokabeln wiederholen und im Hinblick auf die folgende Textarbeit ggf. wieder Anschluss finden.
d) Nachbereitend können die Schüler wirksam Vokabeln wiederholen, deren Bedeutung sie in einem sinnvollen Kontext verwendet haben; so nutzen sie vertiefend die lernpsychologisch wichtige erste Wiederholung.
· Die Textlexika können von den Lehrkräften einfach bearbeitet und für einen bestimmten Zweck schnell aufbereitet werden: Beispiele sind etwa eine binnendifferenzierende Anordnung nach Niveaustufen (z. B. unter Berücksichtigung der Wörter im Blaudruck), das Ausblenden des neuen Lektionswortschatzes (der u. U. erst am Text erarbeitet werden soll) oder die Betonung der sog. kleinen Wörter oder bestimmter Wortarten u. a. m.
· Mit dem Service der Textlexika können Lehrkräfte z. B. auch zielgerichtet eigene Übungen erstellen oder Leistungsnachweise verlässlich an dem Vokabular ausrichten, das im Unterricht besonders genutzt und (an geeigneten Kontexten) umgewälzt wurde.
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ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
addūcere, addūcō    heranführen, veranlassen23
amphitheātrum    das Amphitheater22
annus    das Jahr22
bēstia   das (wilde) Tier21
Campānia    Kampanien (Landschaft südlich von Rom)16
complēre, compleo    anfüllen,  auffüllen6
cum Präp. m. Abl.    mit, zusammen mit12
cūr?    warum?2
ē / ex  Präp. m. Abl.    aus, von ... her12
ēdūcere, ēdūcō    herausführen23
esse, sum    sein, sich befinden2
est    er (sie, es) ist2
et    und, auch1
etiam    auch, sogar5
gladiātor, gladiātōris  m    der Gladiator22
[bookmark: _Hlk16848008]homō, hominis  m    der Mensch23
iam  Adv.    schon, bereits; nun4
in  Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)1
in  Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12
interficere, interficiō    töten, vernichten22
leō, leōnis  m    der Löwe23
licet    es ist erlaubt, es ist möglich18
magnus, a, um    groß, bedeutend14
mulier, mulieris  f    die Frau19
[bookmark: _Hlk16848153]multitūdō, multitūdinis  f    die große Zahl, die Menge23
multus, a, um    viel14
nātiō, nātiōnis  f    das Volk, der Volksstamm23
oppidum    die Stadt (Kleinstadt)16
plēnus, a, um    voll19
properāre, properō    eilen, sich beeilen8
pūgnāre, pūgnō    kämpfen9
pūgna   der Kampf9
regiō, regiōnis  f   das Gebiet, die Gegend, die Richtung23
sed    aber, sondern3
spectātor, ōris0    der Zuschauer
tū  Nom.    du (betont)13
venīre, veniō    kommen10
Vesuvius    Vesuv (Vulkan in Kampanien)16
vīcus    das Dorf, die Gasse1
victor, victōris  m    der Sieger22
vidēre, videō    sehen7
vīlla    das Haus, das Landhaus1
vir, virī  m    der Mann15
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addūcere, addūcō    heranführen, veranlassen23
[bookmark: _GoBack]adesse, adsum    da sein, helfen18
aestās, aestātis  f    der Sommer23
[bookmark: _Hlk16849462]āmittere, āmittō    aufgeben, verlieren23
amphitheātrum    das Amphitheater22
annus    das Jahr22
aqua    das Wasser6
ārdēre0    brennen
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
bibere, bibō    trinken16
cūnctī, ae, a    alle (zusammen)14
dē  Präp. m. Abl.    von, von ... her, von ... weg,  von ... herab; über14
decimus, a, um    der (die, das) zehnte23
dēdūcere, dēdūcō    wegführen, hinführen23 
dēesse, dēsum    abwesend sein, fehlen23
diū  Adv.    lange (Zeit)7
dormıre0    schlafen, ruhen
ē / ex  Präp. m. Abl.    aus, von ... her12
ēdūcere, ēdūcō    herausführen23
esse, sum    sein, sich befinden2
et    und, auch1
etiam    auch, sogar5
exspectāre, exspectō    warten (auf), erwarten10
fīlia    die Tochter7
fīlius    der Sohn9
fōns, fontis  m (Gen. Pl. -ium)    die Quelle, der Ursprung23
homō, hominis  m    der Mensch23
hōra    die Stunde14
hortus0    der Garten
iam  Adv.    schon, bereits; nun4
indicāre, indicō    anzeigen, melden12
in  Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)1
in  Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12
[bookmark: _Hlk16850695]labōrāre, labōrō    arbeiten, sich anstrengen8
leō, leōnis  m    der Löwe23
magnitūdō, magnitūdinis  f    die Größe23 
magnus, a, um    groß, bedeutend14
mihi  Dat.   mir13
mōns, montis  m   (Gen. Pl. -ium)    der Berg2
multitūdō, multitūdinis  f    die große Zahl, die Menge23
multus, a, um    viel14
nam    denn, nämlich3
nātiō, nātiōnis  f    das Volk, der Volksstamm23
nisī  Subj.    wenn nicht23
nōn iam   nicht mehr4
nōs  Nom. / Akk.    wir / uns13
noster, nostra, nostrum    unser15
pars, partis  f (Gen. Pl. -ium)    der Teil, die Seite22
Pompēiānus, a, um    pompejanisch; Subst. Pompejaner18
posse, possum    können17
praebēre, praebeō    geben, hinhalten4 
[bookmark: _Hlk16850002]properāre, properō    eilen, sich beeilen8
propter  Präp. m. Akk.    wegen22
-que  (angehängt)    und14
quia  Subj.    weil19
quid?    was?2
regiō, regiōnis  f   das Gebiet, die Gegend, die Richtung23
saepe  Adv.    oft4
scīre, sciō    wissen, kennen, verstehen10
sed    aber, sondern3
sedēre, sedeō    sitzen3
[bookmark: _Hlk16872024]sōl, sōlis  m    die Sonne23
statim  Adv.   sofort5
surgere, surgō    aufrichten; sich erheben, aufstehen23
taberna0    das Wirtshaus
tandem  Adv.    endlich7
torquēre, torqueō    drehen; quälen5
tū  Nom.    du (betont)13
ubī?    wo?8
umbra    der Schatten12
urbs, urbis  f (Gen. Pl. -ium)    die Stadt; die Stadt Rom22
ut    wie10
varius, a, um    bunt, verschieden, vielfältig21
velle, volō    wollen19
Vesuvius    Vesuv (Vulkan in Kampanien)16
via    der Weg, die Straße1
[bookmark: _Hlk16850930]vīnea    der Weinberg; der Weinstock16
vīnum    der Wein17
vir, virī  m    der Mann15
vocāre, vocō    rufen; nennen, benennen8
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